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1. Centralized Controller Description
The touch screen centralized controller has the functions of

touch control, Indoor unit centralized control, cloud platform WiFi
networking, and modbus interface functions. Centralized control of
each indoor unit under the group can be performed through the
touch screen itself, the cloud platform APP, and the modbus
interface.The resolution of this screen is 480*480 pixels.The
overall size is 90*90*46mm.

The touch screen centralized controller also has functions
such as group editing control, indoor unit group renaming, and
weekly timing, which facilitates various group management and
timing operations for the unit.
Interface Description:

The touch screen centralized controller has three interfaces,
namely LN, XYE, and ABE, which represent the live wire and
naught wire, the group central control interface, and the modbus
interface respectively.
       NOTE:The central controller limits the number of indoor units 
to 100, requiring all indoor units to have unique addresses, with 
no restriction on the number of outdoor units.
2 Installation Instructions
2.1 Connect the corresponding interface first
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1 . Descripción del controlador centralizado
El controlador centralizado con pantalla táctil dispone de funciones de control táctil, control 
centralizado de unidades interiores, conexión WiFi a la plataforma en la nube, así como interfaz 
Modbus.
El control centralizado de cada unidad interior dentro de un grupo puede realizarse a través de 
la propia pantalla táctil, la aplicación en la nube y la interfaz Modbus.
La resolución de la pantalla es de 480 × 480 píxeles.
Las dimensiones generales son 90 × 90 × 46 mm.
El controlador centralizado con pantalla táctil también incorpora funciones como , edición y 
control de grupos, cambio de nombre de grupos de unidades interiores y rogramación semanal 
de encendido y apagado.
Estas funciones facilitan la gestión en grupos y las operaciones de temporización de las 
unidades.

Descripción de interfaces : 
El controlador central táctil cuenta con tres interfaces:
• LN -> Conexión de fase (L) y neutro (N).
• XYE -> Interfaz de control central del grupo.
• ABE -> Interfaz Modbus.

Nota: El controlador central admite un máximo de 100 unidades interiores. Todas las unidades 
interiores deben tener direcciones únicas. No existe límite en el número de unidades 
exteriores.

2 . Instrucciones de instalación
2 . 1 Conexión inicial
Conecte primero la interfaz correspondiente (LN, XYE o ABE) antes de proceder con la 
con�guración del controlador.
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2.2  Fix the plastic parts shown in the picture below to the wall with 
screws (Note:  is the screw hole position)

1 2

3 4

2.3 Align the  of the centralized controller in the picture 
below with the  in the above picture, and press down to fix 
the centralized controller.
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2 . 2 Fije las piezas plásticas mostradas en la �gura inferior a la pared 
con tornillos.

Nota: 5 - 6  son la posición de los tornillos .

2 . 2 Alinee los puntos 7-8-9-10 del controlador centralizado en la �gura 
inferior con los puntos 1-2-3-4 de la �gura superior, y presione hacia 
abajo para �jar el controlador centralizado.



3. Centralized Controller Function Description

       After the centralized controller is powered on, it will enter the 
indoor unit search interface. At this time, it will scan all the indoor 
unit (0-99) in the system. When the online indoor unit is searched, 
it will enter the main interface. If there is no online indoor unit, it will 
display No connecting interface.

3

Schematic diagram of Main interface

Schematic diagram of not connected to the indoor unit

3.1 Power-on loading  
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3 . Descripción de funciones del controlador 
centralizado
3 . 1 P3.1 Carga al encender (Power-on loading)
Después de encender el controlador centralizado, este ingresará a la interfaz de búsqueda de 
unidades interiores.
En este proceso, se escanearán todas las unidades interiores del sistema (direcciones 0–99).
Cuando se detecta una unidad interior en línea, el sistema entra en la interfaz principal.
Si no se encuentra ninguna unidad interior en línea, se mostrará el mensaje: “No connecting 
interface” (sin interfaz conectada).

Esquema de la interfaz principal : 

Esquema cuando no hay conexión con la unidad interior: 
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3.2 Single Control
       Click the single control to enter the indoor unit selection 
interface, this interface will display the status of all online indoor 
unit, and each page displays 9 indoor unit, which can be turned 
through the page key.

       After selecting the indoor unit you want to control, click the 
corresponding indoor unit to enter the control interface   

Set temperature rise

Wind speed display

Left and right, up and down 
wind display and setting
Remote lock,  mode 

lock settings

Mode, wind speed, 
timing, power settings

Set temperature drop 

close close close

close

close

close

closeclose

close
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3 . 2 Control individual (Single control)
Al seleccionar la función Single control, se accede a la interfaz de selección de unidades 
interiores.
• En esta interfaz se muestra el estado de todas las unidades interiores en línea.
• Cada página presenta un máximo de 9 unidades interiores.
• Si el número de unidades conectadas es superior a 9, se puede navegar entre páginas 

utilizando la tecla de cambio de página (Page key).

Después de seleccionar la unidad interior que desea controlar, haga clic en la unidad interior 
correspondiente para acceder a la interfaz de control.

Aumento de temperatura establecida

Descenso de la temperatura establecida

Indicador de velocidad del viento

Pantalla y con�guración del viento de 
izquierda a derecha y de arriba abajo.

Ajustes de bloqueo remoto y bloqueo 
de modo

Ajustes de modo, velocidad del viento 
y potencia de sincronización



5

3.2.1 Power button
     Touch     , the indoor unit can be turned on or off.
3.2.2 Mode change button
     Touch     , Air conditioning mode can be changed.
   Auto mode Refrigeration Dehumidification Heating
Ventilation Auto mode(Loop)
3.2.3 Fan speed change button
     Touch     ,the fan speed of the indoor unit can be changed.
     Each time you press the fan speed button, the fan speed will 
change as shown in the figure below:
     First gear Second gear Third gear Fourth gear Fifth gear

Sixth gear Auto wind First gear(Loop)
3.2.4 Set temperature rise button
     Touch     , the set temperature is increased by 0.5°C, and the 
maximum can be increased to 32.0°C.
3.2.5 Set temperature drop button
     Touch     , the set temperature is reduced by 0.5°C, and the 
minimum can be reduced to 16.0°C.
3.2.6 Left and right swing wind button
     Touch     ,the left and right swing wind can be turned on or off. 
The icon color is darker when open, and the icon color is lighter 
when closed.
3.2.7 Up and down swing wind button
     Touch     ,the up and down swing wind can be turned on or off. 
The icon color is darker when open and lighter when closed.
3.2.8 Timing button
     Touch     ,you can enter the timing settings, the timing is divided 
into countdown timing and real-time timing. For details, refer to the 
description of the timing interface.
3.2.9 Remote lock button
     Touch     ,the corresponding indoor unit cannot be controlled by 
the remote or the wired controller.
3.2.10  Mode lock button
     Touch     ,the indoor unit will be locked in the current mode. If 
you modify other modes, the indoor unit will be turned off and 
cannot be turned on.
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3 . 2 . 1 Botón de encendido : 
Enciende o apaga la unidad interior.

3 . 2 . 2 Botón de selección de modo : 
Cambia entre los modos de funcionamiento en el siguiente orden:
Automático -> Refrigeración -> Deshumidi�cación -> Calefacción -> Ventilación -> Automático 
(ciclo).

3 . 2 . 3 Botón de velocidad del ventilador : 
Ajusta la velocidad del ventilador de la unidad interior.
Cada pulsación cambia la velocidad en el siguiente orden:
Baja -> Media-baja -> Media -> Media-alta -> Alta -> Automática -> Baja (ciclo).

3 . 2 . 4 Botón de aumento de temperatura : 
Incrementa la temperatura de consigna en pasos de 0,5 °C, hasta un máximo de 32,0 °C.

3 . 2 . 5 Botón de disminución de temperatura : 
Reduce la temperatura de consigna en pasos de 0,5 °C, hasta un mínimo de 16,0 °C.

3 . 2 . 6 Botón de oscilación horizontal : 
Activa o desactiva la oscilación horizontal del �ujo de aire. El ícono aparece más oscuro cuando 
está activo y más claro cuando está inactivo.

3 . 2 . 7 Botón de oscilación vertical : 
Activa o desactiva la oscilación vertical del �ujo de aire. El ícono aparece más oscuro cuando 
está activo y más claro cuando está inactivo.

3 . 2 . 8 Botón de temporizador :
Accede a los ajustes del temporizador. Están disponibles dos tipos: temporizador de cuenta 
regresiva y temporizador en tiempo real. Para más detalles, consulte la descripción de la 
interfaz del temporizador.

3 . 2 . 9 Botón de bloqueo de control remoto : 
Deshabilita el control de la unidad interior mediante mando a distancia o controlador cableado.

3 . 2 . 10 Botón de bloqueo de modo : 
Bloquea la unidad interior en el modo de funcionamiento actual.
Si se selecciona otro modo, la unidad se apagará y no podrá encenderse hasta que se desactive 
el bloqueo.
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     The control interface can check the status of the indoor unit. 
After the panel is not operated for 10 seconds, the status will be 
refreshed in real time. If the panel is operated, the status will not 
be refreshed within 10 seconds.
     The control interface can control the indoor unit, switch on/off, 
mode, fan speed, temperature, remote lock and mode lock.
     After pressing the OK button, it will display "Setting successful", 
the centralized controller will immediately send the current setting 
status to the unit, and the unit will respond to the current setting 
immediately. After the control is issued, the centralized controller 
will refresh the setting status within 15 seconds.
     The control interface can also display the address and name of 
the indoor unit. When there is no renaming of the indoor unit, the 
address of the inoor unit will be displayed. When the renaming 
operation is performed, the name of the indoor unit will be 
displayed. The naming of the indoor unit has a power-down 
memory. Click on the indoor unit name to enter the indoor unit 
renaming interface, please refer to “other functions” for detailed 
operations.
3.3 Group Edit
     After clicking group edit, it will jump to the selection page. There 
are 5 groups in the centralized controller, one of which is fixed as 
the general group, and the group members include all the indoor 
units under the centralized controller. The other four are optional 
groups, and you can freely choose and edit group members.

Installation Operation Maintenance Manual Manual de instalación, funcionamiento y mantenimiento

Funciones de la interfaz de control :
• La interfaz de control muestra el estado de la unidad interior.
• Si no se realiza ninguna operación en el panel durante 10 segundos, el estado se actualiza en 

tiempo real.
• Si el panel está en uso, el estado no se actualizará durante esos 10 segundos.
La interfaz de control permite gestionar la unidad interior, incluyendo: encendido/apagado, 
modo de funcionamiento, velocidad del ventilador, temperatura, bloqueo de control remoto y 
bloqueo de modo.
Al presionar el botón OK, aparecerá el mensaje “Ajuste exitoso”. El controlador central enviará 
de inmediato la con�guración actual a la unidad, y la unidad responderá en consecuencia. En 
un plazo de 15 segundos, el controlador central actualizará en pantalla el estado de la 
con�guración.
La interfaz de control también muestra la dirección y el nombre de la unidad interior:
• Si no se asigna un nombre personalizado, se mostrará la dirección.
• Si se ha asignado un nombre, se mostrará dicho nombre.
El nombre de la unidad interior se guarda incluso después de un corte de energía. Para 
renombrar una unidad interior, haga clic en su nombre para ingresar a la interfaz de cambio de 
nombre. Para más detalles, consulte Otras funciones.

3.3 Edición de grupos :
Al seleccionar Edición de grupos, se abre la página de selección de grupos.
• El controlador central admite 5 grupos.
• Uno de ellos está �jado como Grupo General, que incluye automáticamente todas las 

unidades interiores.
• Los otros 4 son grupos opcionales, donde se pueden seleccionar y editar libremente los 

miembros.
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     After selecting the group that needs to be edited, enter the 
member selection interface. The interface will display all the indoor 
units from 0 to 99 (whether online or not), and each page displays 
25 indoor units. You can turn the page up and down by using the 
page key. You can freely select the indoor units that need to be 
added to the group. After clicking Save, it will display "Setup 
Successful", the group member information will be saved, and has 
the function of power failure data storage.

     Click Name to jump to the rename interface. The rename 
interface can rename the selected indoor unit or group. The 
maximum length of English characters is 10,  please refer to “other 
functions” for detailed operations.
     Click Timer to jump to the timing interface, and you can set the 
weekly timing for the selected indoor unit or group,  please refer to 
“other functions” for detailed operations.
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Selección de miembros del grupo
• Después de seleccionar el grupo que se desea editar, el sistema accede a la interfaz de 

selección de miembros.
• La interfaz muestra todas las unidades interiores, numeradas del 0 al 99 (en línea o fuera de 

línea).
• Cada página muestra 25 unidades interiores.
Use las teclas de página para navegar entre páginas.
Se pueden seleccionar libremente las unidades interiores que se deseen añadir al grupo. 
Después de hacer clic en Guardar, aparecerá el mensaje “Con�guración exitosa”. La información 
de los miembros del grupo se guardará y se conservará incluso después de un corte de energía 
(memoria en caso de fallo de alimentación).

Función de cambio de nombre
Haga clic en Nombre para abrir la interfaz de cambio de nombre.
• Esta interfaz permite renombrar la unidad interior o el grupo seleccionado.
• El nombre puede tener hasta 10 caracteres en inglés.
• Para instrucciones detalladas, consulte Otras funciones.

Función de temporizador
Haga clic en Temporizador para abrir la interfaz correspondiente.
• Aquí puede con�gurar un programa semanal para la unidad interior o el grupo seleccionado.
• Para instrucciones detalladas, consulte Otras funciones.
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3.4 Group Control

     Click the group control to enter the group selection interface. 
There are 5 groups to choose from, one total group and four 
editable groups.

     After selecting the group to be controlled, enter the control 
interface, as follows:

Installation Operation Maintenance Manual Manual de instalación, funcionamiento y mantenimiento

3 . 4 Control de grupos
Haga clic en Control de grupos para abrir la interfaz de selección de grupos.
• Hay 5 grupos disponibles: un Grupo General y cuatro grupos editables.

Después de seleccionar el grupo que se desea controlar, se abrirá la interfaz de control, como se 
muestra a continuación:



     The group control interface can control the selected group. After 
selecting the corresponding switch, mode, wind speed, tempera-
ture, swing wind, lock, etc., touch the OK button, and it will display 
"Setting successfully", and the control command of the selected 
state will be issued to all online indoor units under the group.   
Each time you enter the control interface of the corresponding 
group, the state set last time will be displayed, and has the 
function of power failure data storage.
     The group control interface can also display the current group 
or group name. When the group name is not set, the group 
number will be displayed. After the group name is set, the group 
name will be displayed.The group name can be remembered after 
power failure. Click the group name to enter the renaming 
interface, please refer to “other functions” for detailed operations.
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3.5 ENG Control
     The ENG Control interface is as shown below:

     In the ENG Control interface, you can set the modbus address, 
configure WiFi and other operations.
Modbus address:
     Click "<" and ">" to add or subtract modbus addresses, ranging 
from 1-64.
WIFI configuration:
     Click WIFI configuration to enter the WIFI configuration 
interface:
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Interfaz de control de grupos
La interfaz de control de grupos permite gestionar el grupo seleccionado.
• Después de seleccionar los ajustes deseados (encendido/apagado, modo, velocidad del 

ventilador, temperatura, oscilación del aire, bloqueo, etc.) y presionar OK, aparecerá el 
mensaje “Ajuste exitoso”. La orden de control se enviará a todas las unidades interiores en 
línea dentro del grupo.

• Cada vez que se accede a la interfaz de control de un grupo, se mostrarán los ajustes 
con�gurados en la sesión anterior. Estos ajustes se conservan incluso después de un corte de 
energía (memoria en caso de fallo de alimentación).

• La interfaz de control de grupos también muestra el grupo actual o el nombre del grupo.
• Si no se ha asignado un nombre personalizado, se mostrará el nombre predeterminado del 

grupo.
• El nombre del grupo se conserva incluso después de un corte de energía.
• Para renombrar un grupo, haga clic en el nombre del grupo para abrir la interfaz de 

cambio de nombre. Para más detalles, consulte Otras funciones.

3.5 Control ENG
La interfaz de control ENG se muestra a continuación:

Interfaz de control ENG (Engineering Control)
En la interfaz de control ENG (Engineering Control), puede con�gurar la dirección Modbus, la 
conexión Wi-Fi y otros ajustes avanzados.

Dirección Modbus
• Utilice los botones “<” y “>” para aumentar o disminuir la dirección Modbus.
• El rango disponible es de 1 a 64.
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     Click OK to reset the WiFi once (after pressing the OK key, 
WiFi will be reset), click Cancel to return to the ENG control 
interface. When the WiFi is connected or in sleep mode (the WiFi 
icon in the status bar is always on, off or flashing slowly), resetting 
the WiFi will make the module enter the config network mode (the 
WiFi icon in the status bar is flashing quickly), and then resetting 
the WiFi will make the WiFi switch between the config network 
configuration mode and the AP network configuration mode.
Note: AP mode configuration is not supported for now, only the 
config mode is used. WiFi module configuration is detailed in the 
attachment.
initialize
Click Initialize to enter the initialization configuration interface:
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Con�guración Wi-Fi : 
Haga clic en Con�guración Wi-Fi para acceder a la interfaz de con�guración Wi-Fi :
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• Haga clic en OK para reiniciar el módulo Wi-Fi. Después de presionar OK, el módulo se 
reiniciará.

• Haga clic en Cancelar para volver a la interfaz de Control ENG.

Notas sobre el reinicio del Wi-Fi:
• Si el Wi-Fi está conectado o en modo de reposo (el ícono de Wi-Fi en la barra de estado está 

�jo, apagado o parpadeando lentamente), el reinicio hará que el módulo entre en modo de 
con�guración de red.

• En este modo, el Wi-Fi alternará entre modo de con�guración y modo AP (Punto de Acceso).
• Importante: La con�guración en modo AP no está soportada actualmente; solo se utiliza el 

modo de con�guración.
Se proporcionan instrucciones detalladas para con�gurar el módulo Wi-Fi en el archivo adjunto.

Inicializar
Haga clic en Inicializar para acceder a la interfaz de con�guración de inicialización.
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     Press the OK key to enter the initialization, the display is 
initializing, press the exit will return to the ENG control interface. 
During the initial setting process, the initial weekly timing, modbus 
address, power-on password, indoor unit group name, the number 
of indoor units in each group, and the setting status of each group 
will be set.
Reset Password
     After 1 minute of inactivity, the centralized controller will lock the 
screen, and you need to enter the unlock password when it is 
turned on again.The initial password is "1234", and "1234" is also 
used as the administrator password, which is used to reset the 
password with the administrator password after the user forgets 
the password.
     The reset password interface is as follows, you need to enter 
the current password, new password, and then confirm the new 
password again, press the OK key, after "Setting Successful" is 
displayed, the password has been set successfully.

Time Set:
     The centralized controller has the RTC real-time clock 
function, which can still ensure the normal timing of the clock after 
the centralized controller is powered off. The real-time clock needs 
to be calibrated when powering on for the first time. Click the time 
set under the ENG control to enter the real-time clock calibration 
page. Enter the current year, month, day, hour and minute 
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• Presione OK para iniciar el proceso de inicialización. La pantalla mostrará Inicializando.
• Presione Salir para volver a la interfaz de Control ENG en cualquier momento.
• Durante la inicialización, se con�gurarán los siguientes ajustes:

• Programación inicial del temporizador semanal
• Dirección Modbus
• Contraseña de encendido
• Nombres de los grupos de unidades interiores
• Número de unidades interiores en cada grupo
• Estado de con�guración de cada grupo

Restablecer Contraseña
• Si el controlador central permanece inactivo durante 1 minuto, la pantalla se bloqueará. 

Deberá ingresar la contraseña de desbloqueo para usarlo nuevamente.
• La contraseña inicial es 1234, que también sirve como contraseña de administrador. La 

contraseña de administrador se puede usar para restablecer la contraseña del usuario si se 
olvida.

Procedimiento para restablecer la contraseña:
• Ingrese la contraseña actual -> Ingrese la nueva contraseña.  -> Con�rme la nueva contraseña.  

-> Presione OK.  -> Cuando aparezca “Ajuste exitoso”, la contraseña se habrá establecido 
correctamente.

Ajuste de hora
• El controlador central está equipado con un RTC (Reloj en Tiempo Real), que mantiene la hora 

correcta incluso cuando el controlador está apagado.
• El RTC debe calibrarse al encender el controlador por primera vez.

Para calibrar el RTC:
Haga clic en Ajuste de hora en Control ENG para acceder a la página de calibración del RTC. -> 
Ingrese el año, mes, día, hora y minuto actuales. -> Presione OK. -> Aparecerá el mensaje 
“Ajuste exitoso”, indicando que la calibración del RTC se realizó correctamente.
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3.6 Other functions
Weekly timing:
     The centralized controller has a weekly timing function for each 
indoor unit and group. You can click the timing button on the 
control interface to enter the weekly timing interface settings.

respectively, and then press the OK key, the display shows that the 
setting is successful, indicating that the time calibration is 
successful.
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Ajuste de hora
• El controlador central está equipado con un RTC (Reloj en Tiempo Real), que mantiene la hora 

correcta incluso cuando el controlador está apagado.
• El RTC debe calibrarse al encender el controlador por primera vez.

Para calibrar el RTC:
Haga clic en Ajuste de hora en Control ENG para acceder a la página de calibración del RTC. -> 
Ingrese el año, mes, día, hora y minuto actuales. -> Presione OK. -> Aparecerá el mensaje 
“Ajuste exitoso”, indicando que la calibración del RTC se realizó correctamente.

3 . 6 Otras funciones : 
Temporizador semanal : 
• El controlador central admite un temporizador semanal para cada unidad interior y grupo.
• Haga clic en el botón Temporizador en la interfaz de control para acceder a la con�guración 

del temporizador semanal.
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     The weekly timing function can set the time of day from Monday 
to Sunday to turn on and off, the mode of turning on, fan speed, 
temperature, and swing wind. (0:00 means this time does not take 
effect) After setting the timing, press the OK key, and it will display 
that the setting is successful, indicating that the timing has been 
set. The weekly timing setting has the function of power failure 
data storage, the timing setting will not be cleared after the 
centralized controller is powered off, and it is still valid after the 
centralized controller is powered on.

Rename
     The centralized controller has the function of renaming the 
indoor unit or group. You can click the name (address) on the 
control interface to enter the renaming interface.
     After entering the rename interface, enter the name you want to 
set, press the OK key, and the renaming will take effect after the 
display is set successful. If renaming with blank content means 
canceling the renaming, use the address display. Renaming has 
the function of power failure data storage, and the naming setting 
will not be lost after the centralized controller is powered off.
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Temporizador semanal
• La función de temporizador semanal permite con�gurar los horarios de encendido/apagado, 

modo de funcionamiento, velocidad del ventilador, temperatura y oscilación del aire para 
cada día de lunes a domingo.

• Nota: 0:00 indica que no se ha programado ninguna acción en ese horario.
• Después de con�gurar el temporizador semanal, presione OK. Aparecerá el mensaje “Ajuste 

exitoso”, indicando que el temporizador se ha con�gurado correctamente.
• La con�guración del temporizador semanal se conserva incluso después de un corte de 

energía y seguirá siendo válida al encender nuevamente el controlador central.

Función de renombrar
• El controlador central permite renombrar las unidades interiores o los grupos.
• Haga clic en Nombre (o Dirección) en la interfaz de control para acceder a la interfaz de 

cambio de nombre.
• Ingrese el nombre deseado y presione OK. Aparecerá el mensaje “Ajuste exitoso”, indicando 

que el cambio de nombre ha tenido efecto.
• Dejar el nombre en blanco cancelará el renombrado, y se mostrará la dirección en su lugar.
• El cambio de nombre se conserva después de un corte de energía; los nombres no se 

perderán al apagar el controlador central.
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Parameter query:
In the control interface, you can click query to enter the parameter 
query interface:
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Consulta de parámetros
• En la interfaz de control, haga clic en Consulta para acceder a la interfaz de consulta de 

parámetros.
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Inquiry content:

Number Parameter Description Parameter Description

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Indoor unit type 
information

Room temperature T1
Evaporator

 temperature T2A
Temperature of middle 

evaporator T2B
T3 temperature

Humidity(reserved)

Indoor unit capacity 
demand

Timer ON

Timer OFF

11

12

(reserved)

(reserved)

(reserved)

Number

Fault code description:

Display Fault contents
E0
E1
E2
E3
E4
E5
E6
E7
E8

E9

EA
EB

Phase sequence error or phase missing fault
Indoor/outdoor communication fault
T1 sensor fault
 T2A sensor fault
 T2B sensor fault
Outdoor unit fault

Zero passage detection error
Indoor unit EEPROM error
PG motor fan speed detection fault
Communication fault between main board 

and display board

Compressor overcurrent(four times)
Inverter rrodule protection
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Consulta de parámetros – Contenido

Descripción de códigos de fallo

Número

Código

Descripción del parámetro

Descripción del fallo

Número Descripción del parámetro

Información del tipo 
de unidad interior

Error de secuencia de fases o fallo por pérdida de fase

Fallo de comunicación entre unidad interior y exterior

Fallo del sensor T1

Fallo del sensor T2A

Fallo del sensor T2B

Fallo de la unidad exterior

Error de detección de cruce por cero

Error de EEPROM en la unidad interior

Fallo de detección de velocidad del ventilador con motor PG

Fallo de comunicación entre la placa principal y la placa de 
visualización

Protección del módulo inversor

Sobrecorriente del compresor (cuatro veces)

Demanda de capacidad de la 
unidad interior

Temperatura ambiente (T1) Temporizador encendido (ON)

Temperatura intermedia del 
evaporador (T2B) (Reservado)

Temperatura (T3) (Reservado)

Humedad (reservado) (Reservado)

Temperatura de entrada del 
evaporador (T2A) Temporizador apagado (OFF)



16

EC Freshness fault
Display Fault contents

ED
EE
EF

Outdoor fault protection
Water level detected fault
Other faults

Attachment 1: WIFI module configuration

Scan the QR code, download the App
Note: After installing the App, please ask the factory for the account 

name and password. IOS users download SMANAGER on the App Store.

1.Download the App

2. Preparations
2.1 A WiFi hotspot with Internet access;
2.2 A phone with Android 7.0(IOS 12.0) or higher version, installed with 
SMANAGER App; 
2.3 Centralized Controller can communicate with outdoor unit successful-
3. Connection and use
3.1 Network configuration and device addition
3.1.1 Click the OK button on the WIFI configuration interface of the 
centralized controller, and the WIFI icon in the status bar will enter a fast 
single flashing state;
3.1.2 Mobile phone connects WiFi hotspot. (hotspot name can only 
consist of English letters, numbers of up to 32 characters, password can 
only consist of up to 64 characters.)
3.1.3 Open S-manager App, enter user name and password to login.
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Código Descripción del fallo

Fallo de aire fresco (fresh air)

Protección de fallo en la unidad exterior

Fallo de detección de nivel de agua

Otros fallos

Anexo 1: Con�guración del módulo Wi-Fi
1 . Descarga de la aplicación

Escanee el código QR para descargar la aplicación SMANAGER.

Nota: Después de la instalación, solicite al fabricante el nombre de usuario y la contraseña.

Para usuarios de iOS: descargue SMANAGER desde la App Store.

2 . Preparativos
• Asegúrese de contar con un punto de acceso Wi-Fi con conexión a internet.
• Utilice un teléfono móvil con Android 7.0 (o superior) o iOS 12.0 (o superior), con la aplicación 

SMANAGER instalada.
• Veri�que que el controlador central pueda comunicarse correctamente con la unidad 

exterior.

3. Conexión y uso
3 . 1 Con�guración de red y adición de dispositivo
3 . 1 . 1 En el controlador central, ingrese a la interfaz de con�guración Wi-Fi y presione OK. El 
ícono de Wi-Fi en la barra de estado comenzará a parpadear rápidamente (modo de parpadeo 
único).
3 . 1 . 2 En su teléfono móvil, conéctese al punto de acceso Wi-Fi.

• El nombre del punto de acceso debe estar compuesto únicamente por letras y números en 
inglés, con un máximo de 32 caracteres.

• La contraseña puede contener hasta 64 caracteres.
3 . 1 . 3 Abra la aplicación SMANAGER, ingrese su usuario y contraseña, y acceda al sistema.



3.1.4 After successful login, click to "Device Management" and then click 
"Add" in the upper left corner to enter device network configuration.

3.1.5 Fill in the name and password of the WiFi connected to the current 
mobile phone, and then click "Next", to make  controller automatically 
connected to the WiFi.
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3 . 1 . 4 Después de iniciar sesión correctamente, haga clic en Gestión de dispositivos y luego en 
Añadir en la esquina superior izquierda para acceder a la página de con�guración de red del 
dispositivo.

3 . 1 . 5 Ingrese el nombre de la red Wi-Fi (SSID) y la contraseña de la red a la que está conectado 
actualmente el teléfono móvil y luego haga clic en Siguiente. El controlador central se 
conectará automáticamente a la red Wi-Fi.



3.1.6 Wait for network configuration to complete.

3.1.7 After the network configuration is completed, the App will show a 
prompt message. Click OK to enter the device information interface. After 
the network configuration is completed, the controller goes online, the OL 
light flashes once every 5 seconds, and the server is successfully 
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3 . 1 . 6 Espere a que �nalice la con�guración de red.

3 . 1 . 7 Después de completar la con�guración de red, la aplicación mostrará un mensaje 
emergente. Haga clic en OK para acceder a la interfaz de información del dispositivo.
• Una vez �nalizada la con�guración, el controlador central se pondrá en línea.
• La luz OL parpadeará una vez cada 5 segundos, lo que indica que la conexión con el servidor 

ha sido exitosa.



3.1.8 The fields with * in front of the column names are required.
*Device name: Fill in according to the actual situation, for remarks (e.g. 
office building).

*Serial number: Fill in the serial number of IDU or ODU. If there is no 
such number, you can fill in the MAC of the current controller.

*Type: Click to select AMC (AMC is VRF).
*Customer: Select the corresponding customer account (customer 
account needs to be registered in advance).

*Installation address: Choose the right place.
*MAC address: Automatically filled in, no need to change after 
completing. Click Finish to confirm.

3.2 Function instruction
S-manager App is provided with operation overview (reserved), units 

monitoring, indoor units control, personal center (reserved) functions.
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3 . 1 . 8  Campos de registro del dispositivo
Los campos marcados con un asterisco (*) son obligatorios:
• *Nombre del dispositivo: Complete según la situación real, utilizado como referencia (ej. 

Edi�cio de o�cinas).
• *Número de serie: Ingrese el número de serie de la unidad interior (IDU) o unidad exterior 

(IDO). Si no existe tal número, ingrese la dirección MAC del controlador actual.
• *Tipo: Haga clic para seleccionar AMC (AMC se re�ere a sistemas VRF).
• *Cliente: Seleccione la cuenta de cliente correspondiente (la cuenta debe estar registrada 

previamente).
• *Dirección de instalación: Seleccione la ubicación correcta de la instalación.
• Dirección MAC: Este campo se completa automáticamente y no necesita modi�carse.
Después de completar todos los campos, haga clic en Finalizar para con�rmar.

3 . 2 3.2 Descripción de funciones
La aplicación SMANAGER ofrece las siguientes funciones:
• Resumen de operación (reservado)
• Monitoreo de unidades
• Control de unidades interiores
• Centro personal (reservado)



3.2.1 Device management
You can choose to display all the controller associated with the current 

account or display a single designated controller on the top selection bar. 
Select the property of the indoor unit under the controller list: "All", "On", 
"Off", "Timer", "Lockout", "Offline" and "Fault" to display the indoor units of 
the corresponding property separately. Click on the upper right corner to 
select the indoor units in batches, to rename, clear timing, clear lock, 
delete operations (only offline indoor units can be deleted).

Click on IDU to expand the indoor unit list. The list can display the indoor 
unit name, running status, fault, offline, timing, lock status and setting 
temperature. Long press the icon for remote control, running reserved data, 
rename operation.

Click the name of the controller to expand the information of the controller.

IDU
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3.2.1 Gestión de dispositivos
• Puede elegir mostrar todos los controladores asociados a la cuenta actual o únicamente un 

controlador designado, utilizando la barra de selección superior.
• En la lista del controlador, puede �ltrar las unidades interiores según su estado:

• Todas / Encendidas (ON) / Apagadas (OFF) / Temporizador / Bloqueo (Lockout) / 
Desconectadas (O�ine) / Fallo (Fault)

Esto permite mostrar por separado las unidades interiores con la propiedad seleccionada.
• En la esquina superior derecha, puede seleccionar varias unidades interiores en lote para 

realizar las siguientes operaciones:
• Renombrar / Borrar con�guraciones de temporizador / Borrar con�guraciones de bloqueo 

/ Eliminar (solo disponible para unidades interiores desconectadas)

• Haga clic en una IDU para expandir la lista de unidades interiores.
• La lista muestra la siguiente información de cada unidad interior:

• Nombre / Estado de funcionamiento / Fallos / Estado desconectado / Estado del 
temporizador / Estado de bloqueo / Temperatura con�gurada

• Mantenga presionado el ícono de la unidad para acceder a funciones adicionales:
• Control remoto / Datos de funcionamiento reservados / Renombrar

• Haga clic en el nombre del controlador para expandir y ver información detallada sobre el 
mismo.



Click on the AC info to view the details of the BOX and edit it again.

PS: The version V1.0 of the external machine list is reserved and there is 
no related function for the time being.

3.2.2 Indoor unit control
Click "Choose" in the upper left corner to switch the indoor unit to be 

controlled.
Click "Group Control" in the upper right corner to edit the indoor unit  

group and control the selected group. The control interface is the same as 
single unit control interface.

No. 1 VRF

AC info

IP address:

gateway MAC:D8BFC0C09E62

detail address:

device info

operation data

alarm setting

fault setting
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• Haga clic en la información de AC para ver los detalles de la CAJA y volver a editarla.

Nota : La versión V1.0 de la lista de máquinas externas está reservada y, por el momento, no 
hay ninguna función relacionada.

3 . 2 . 2 Control de la unidad interior
• Haga clic en «Seleccionar» en la esquina superior izquierda para cambiar la unidad interior 

que se va a controlar.
• Haga clic en «Control de grupo» en la esquina superior derecha para editar el grupo de 

unidades interiores y controlar el grupo seleccionado. La interfaz de control es la misma que 
la interfaz de control de una sola unidad.



Click "Unit Control" below or long-press the IDU icon of the device 
management and click "Remote Control" to enter the indoor unit control 
interface.

The above shows the outdoor temperature (requires K1K2E connection), 
indoor temperature, and current status.

Click     to switch on or off the indoor unit.
In the ON state, click "Mode" to switch the running mode. The modes 

can be toggled among cooling, heating, dehumidification, and ventilation.
Click "Fan Speed" to toggle from high, medium, low wind.
Click " Swing Up and Down" and " Swing Left and Right" to turn on or 

off the corresponding swing. (Note: Some indoor unit is not equipped with 
left or right swing, so they do not respond).

Click the "-" and "+" on the left and right sides to set temperature.
Click "shock" to enable or disable the key vibration feedback function.
The function of "Set as Common" sets the current indoor unit as
commonly used, and displays this indoor unit each time when the indoor 

unit control is turned on. (This function is reserved).
The "Advanced Key" is reserved.
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Para acceder a la interfaz de control de la unidad interior:
• Haga clic en Control de unidad en la parte inferior, o mantenga presionado el ícono de la 

IDU en Gestión de dispositivos y seleccione Control remoto.
La interfaz muestra:

• Temperatura exterior (requiere conexión K1K2E)
• Temperatura interior
• Estado actual

Controles disponibles:
• Encendido/Apagado: Haga clic en el botón de encendido para activar o desactivar la 

unidad interior.
• Modo: En estado ENCENDIDO, haga clic en Modo para alternar entre Refrigeración, 

Calefacción, Deshumidi�cación y Ventilación.
• Velocidad del ventilador: Alterna entre Alta, Media y Baja.

Oscilación:
• Oscilación arriba/abajo: Activa o desactiva el movimiento vertical del �ujo de aire.
• Oscilación izquierda/derecha: Activa o desactiva el movimiento horizontal del �ujo de aire.

Nota: Algunas unidades interiores no cuentan con oscilación horizontal; en ese caso, no habrá 
respuesta.

Ajuste de temperatura: Haga clic en – o + para modi�car la temperatura con�gurada.
Vibración (“Shock”): Activa o desactiva la retroalimentación por vibración en las teclas.
Establecer como común: Marca la unidad interior como “de uso frecuente”, para que aparezca 
por defecto al entrar en Control de unidad interior (función reservada).
Tecla avanzada: Reservada.

Click "Unit Control" below or long-press the IDU icon of the device 
management and click "Remote Control" to enter the indoor unit control 
interface.

The above shows the outdoor temperature (requires K1K2E connection), 
indoor temperature, and current status.

Click     to switch on or off the indoor unit.
In the ON state, click "Mode" to switch the running mode. The modes 

can be toggled among cooling, heating, dehumidification, and ventilation.
Click "Fan Speed" to toggle from high, medium, low wind.
Click " Swing Up and Down" and " Swing Left and Right" to turn on or 

off the corresponding swing. (Note: Some indoor unit is not equipped with 
left or right swing, so they do not respond).

Click the "-" and "+" on the left and right sides to set temperature.
Click "shock" to enable or disable the key vibration feedback function.
The function of "Set as Common" sets the current indoor unit as
commonly used, and displays this indoor unit each time when the indoor 

unit control is turned on. (This function is reserved).
The "Advanced Key" is reserved.
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After the control command is sent, the control interface prompts "Sending".
After the control command is received, it prompts "Success".

Sending Success
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• La interfaz mostrará “Enviando” mientras se transmite el comando.
• Una vez recibido correctamente, la interfaz mostrará “Éxito”.



Click "Lock" to enter the lock function setting.
In the lock setting interface, click on the right side of the indoor unit name 

        and select whether to enable or disable the lock function.
Available time is for selecting when the lock will take effect.
The controller is for selecting whether to enable the remote lock of the 

internal unit.
The mode lock is for selecting indoor unit limited operation mode, among 

cooling, dehumidification, heating, and ventilation.
The temperature range is for selecting the setting temperature for indoor 

unit limited operation.
After the above settings are selected, click OK to save the settings.
When the mode lock and locked temperature range are selected, the 

device will be restricted to operate at the setting values. If the range is 
exceeded, the server will control the indoor unit according to the setting 
values. The priority of the setting mode is from the highest to the lowest, 
cooling, dehumidifying, heating, and ventilating. Indoor unit can only be 
performed within the locked temperature range. If it is lower than the 
minimum value, it will run at the minimum value, if it is higher than the 
maximum value, it will run at the maximum value.
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Haga clic en Bloqueo para entrar en la interfaz de con�guración de bloqueo.
En esta interfaz, puede con�gurar lo siguiente:
• Bloqueo de unidad interior: Haga clic en el botón a la derecha del nombre de la unidad 

interior para activar o desactivar la función de bloqueo.
• Tiempo disponible: Seleccione el período de tiempo durante el cual el bloqueo tendrá efecto.
• Bloqueo de controlador: Elija si desea habilitar el bloqueo remoto de la unidad interior.
• Bloqueo de modo: Limite la unidad interior a un modo de operación especí�co (Refrigeración, 

Deshumidi�cación, Calefacción o Ventilación).
• Rango de temperatura bloqueado: De�na la temperatura mínima y máxima permitida para la 

unidad interior.
Después de con�gurar los parámetros anteriores, haga clic en OK para guardar.
Comportamiento bajo condiciones de bloqueo:
• Si se habilitan el Bloqueo de modo y el Bloqueo de rango de temperatura, la unidad interior 

quedará restringida a los valores establecidos.
• Si el usuario intenta �jar una temperatura fuera del rango:

• Por debajo del mínimo -> La unidad funcionará al valor mínimo.
• Por encima del máximo -> La unidad funcionará al valor máximo.

La prioridad de los modos de operación es:
• Refrigeración (máxima)
• Deshumidi�cación
• Calefacción
• Ventilación (mínima)



Click "Timer" to enter the timer function setting. You can view the existing 
timing on the timing interface. Click the timer to edit it again. Click

   on the right to enable or disable this timer.

Click "+" at the top right of the timing control interface to create a new 
timing rule.

Enter the name of the timing task.
The switch control selects whether the timing is on or off. Start time is for 

setting the timing start time.
Effective date is for setting the the timer effective date;
Repeat method is for choosing among single, daily, weekday (Monday to 

Friday), custom (Monday to Sunday).
The mode, temperature, swing and wind speed can be set as required.
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Click Timer to enter the timer settings interface.
On this interface, you can:
• View existing timers.
• Click a timer entry to edit it.
• Click the switch button on the right to enable or disable a timer.
To create a new timer:
• Click “+” in the upper right corner of the timer interface.
• Enter the name of the timing task.
• Con�gure the following parameters:

• Switch Control: Select whether the timer action is ON or OFF.
• Start Time: Set the start time for the timer.
• E�ective Date: De�ne the date when the timer becomes e�ective.
• Repeat Method: Choose among Single, Daily, Weekday (Monday–Friday), or Custom 

(Monday–Sunday).
• Operating Parameters: Set Mode, Temperature, Swing, and Fan Speed as required.



Attachment 2: Modbus protocol
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(PDU)

0     1     2     3     4     5     6     7    
 

Additional address Function code Data Error check 

8-data bits

10-bits character frame

(ADU)

1.2 Character Structure 

1.3 MODBUS Data Frame

0     1     2     3     4     5     6     7    
 

8-data bits

10-bits character frame

Start bit

Start bit ODD/even check

Stop bit

Stop bit

1.4 MODBUS Data Encoding
      For example: send data 0x1234, first send 0x12, then 0x34.

1.1  Overview
      A.Use RTU type of ModBus protocol.
      B.Use the R485 multi point bus master-slave structure, asynchronous 
half-duplex mode, data length 8 bits. Optional no parity bit, odd parity, and 
even parity (default no parity), the baud rate is 9600 bps.

1.5 MODBUS Address
     1.5.1 [Read-only integer quantity] system information (operation 
function code: 0x04).
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Anexo 2: Protocolo Modbus
1 . 1 Descripción general

B. La comunicación se realiza mediante bus multipunto RS485 con estructura maestro–esclavo, 
en modo asíncrono half-duplex.
• Longitud de datos: 8 bits
• Paridad: Ninguna (predeterminado), Impar o Par
• Velocidad en baudios: 9600 bps

1 . 2 Estructura de caracteres

1 . 3 Trama de datos Modbus

1 . 4 Codi�cación de datos Modbus
Los datos se transmiten en orden de byte alto -> byte bajo.
Ejemplo: Para enviar el dato 0x1234, primero se envía 0x12 y luego 0x34.

1.5 Dirección Modbus
1.5.1 Información del sistema (valores enteros de solo lectura)
Código de función: 0x04

Bit de 
inicio

Bit de 
inicio

8 bits de datos

Trama de carácter: 10 bits

8 bits de datos

Dirección adicional Código de función Veri�cación de error

Trama de carácter: 10 bits

Bit de 
parada

Bit de 
parada

Veri�cación de 
paridad Impar/Par
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Input register/R 
Paragraph 2 Information: System Information 

Base address: 0x2000 
Variable address = relative address + base address 

Relative 

address 

Data name remark 

0x00 
The number of 

online indoor units  

0-100 valid 

0x01 

The status of the 

online indoor unit is 

0 

B0 Address #0 indoor unit B8 Address #8 indoor unit 

B1 Address #1 indoor unit B9 Address #9 indoor unit 

B2 Address #2 indoor unit B10 Address #10 indoor unit 

B3 Address #3 indoor unit B11 Address #11 indoor unit 

B4 Address #4 indoor unit B12 Address #12 indoor unit 

B5 Address #5 indoor unit B13 Address #13 indoor unit 

B6 Address #6 indoor unit B14 Address #14 indoor unit 

B7 Address #7 indoor unit B15 Address #15 indoor unit 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x02 

The status of the 

online indoor unit is 

1 

B0 Address #16 indoor unit B8 Address #24 indoor unit 

B1 Address #17 indoor unit B9 Address #25 indoor unit 

B2 Address #18 indoor unit B10 Address #26 indoor unit 

B3 Address #19 indoor unit B11 Address #27 indoor unit 

B4 Address #20 indoor unit B12 Address #28 indoor unit 

B5 Address #21 indoor unit B13 Address #29 indoor unit 

B6 Address #22 indoor unit B14 Address #30 indoor unit 

B7 Address #23 indoor unit B15 Address #31 indoor unit 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x03 

The status of the 

online indoor unit is 

2 

B0 Address #32 indoor unit B8 Address #40 indoor unit 

B1 Address #33 indoor unit B9 Address #41 indoor unit 

B2 Address #34 indoor unit B10 Address #42 indoor unit 

B3 Address #35 indoor unit B11 Address #43 indoor unit 

B4 Address #36 indoor unit B12 Address #44 indoor unit 

B5 Address #37 indoor unit B13 Address #45 indoor unit 

B6 Address #38 indoor unit B14 Address #46 indoor unit 

B7 Address #39 indoor unit B15 Address #47 indoor unit 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x04 

The status of the 

online indoor unit is 

3 

B0 Address #48 indoor unit B8 Address #56 indoor unit 

B1 Address #49 indoor unit B9 Address #57 indoor unit 

B2 Address #50 indoor unit B10 Address #58 indoor unit 

B3 Address #51 indoor unit B11 Address #59 indoor unit 

B4 Address #52 indoor unit B12 Address #60 indoor unit 

B5 Address #53 indoor unit B13 Address #61 indoor unit 

B6 Address #54 indoor unit B14 Address #62 indoor unit 

B7 Address #55 indoor unit B15 Address #63 indoor unit 
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Registro de entrada / R
Segundo parrafo de información: Información del sistema
Dirección base: 0x2000
Dirección variable = dirección relativa + dirección base

Dirección 
relativa

nombre de los 
datos

El número de 
unidades interiores en 

línea

0-100 válido

Dirección #0 unidad interior

Dirección #1 unidad interior

Dirección #2unidad interior

Dirección #3 unidad interior

Dirección #4 unidad interior

Dirección #5 unidad interior

Dirección #6 unidad interior

Dirección #7 unidad interior

Dirección #8 unidad interior

Dirección #9 unidad interior

Dirección #10 unidad interior

Dirección #11 unidad interior

Dirección #12 unidad interior

Dirección #13 unidad interior

Dirección #14 unidad interior

Dirección #15 unidad interior

Dirección #16 unidad interior

1- En línea; 0- Sin conexión

1- En línea; 0- Sin conexión

1- En línea; 0- Sin conexión

Dirección #17 unidad interior

Dirección #18 unidad interior

Dirección #19 unidad interior

Dirección #20 unidad interior

Dirección #21 unidad interior

Dirección #22 unidad interior

Dirección #23 unidad interior

Dirección #24 unidad interior

Dirección #25 unidad interior

Dirección #26 unidad interior

Dirección #27 unidad interior

Dirección #28 unidad interior

Dirección #29 unidad interior

Dirección #30 unidad interior

Dirección #31 unidad interior

Dirección #32 unidad interior

Dirección #33 unidad interior

Dirección #34 unidad interior

Dirección #35 unidad interior

Dirección #36 unidad interior

Dirección #37 unidad interior

Dirección #38 unidad interior

Dirección #39 unidad interior

Dirección #40 unidad interior

Dirección #41 unidad interior

Dirección #42 unidad interior

Dirección #43 unidad interior

Dirección #44 unidad interior

Dirección #45 unidad interior

Dirección #46 unidad interior

Dirección #47 unidad interior

Dirección #48 unidad interior

Dirección #49 unidad interior

Dirección #50 unidad interior

Dirección #51 unidad interior

Dirección #52 unidad interior

Dirección #53 unidad interior

Dirección #54 unidad interior

Dirección #55 unidad interior

Dirección #56 unidad interior

Dirección #57 unidad interior

Dirección #58 unidad interior

Dirección #59 unidad interior

Dirección #60 unidad interior

Dirección #61 unidad interior

Dirección #62 unidad interior

Dirección #63 unidad interior

Comentarios

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  1

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  0

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  3

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  2
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0x05 

The status of the 

online indoor unit is 

4 

B0 Address #64 indoor unit B8 Address #72 indoor unit 

B1 Address #65 indoor unit B9 Address #73 indoor unit 

B2 Address #66 indoor unit B10 Address #74 indoor unit 

B3 Address #67 indoor unit B11 Address #74 indoor unit 

B4 Address #68 indoor unit B12 Address #76 indoor unit 

B5 Address #69 indoor unit B13 Address #77 indoor unit 

B6 Address #70 indoor unit B14 Address #78indoor unit 

B7 Address #71 indoor unit B15 Address #79 indoor unit 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x06 

The status of the 

online indoor unit is 

5 

B0 Address #80 indoor unit B8 Address #88 indoor unit 

B1 Address #81 indoor unit B9 Address #89 indoor unit 

B2 Address #82 indoor unit B10 Address #90 indoor unit 

B3 Address #83 indoor unit B11 Address #91 indoor unit 

B4 Address #84 indoor unit B12 Address #92 indoor unit 

B5 Address #85 indoor unit B13 Address #93 indoor unit 

B6 Address #86 indoor unit B14 Address #94 indoor unit 

B7 Address #87 indoor unit B15 Address #95 indoor unit 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x07 

The status of the 

online indoor unit is 

6 

B0 Address #96 indoor unit B8 Reserved 

B1 Address #97 indoor unit B9 Reserved 

B2 Address #98 indoor unit B10 Reserved 

B3 Address #99 indoor unit B11 Reserved 

B4 Reserved B12 Reserved 

B5 Reserved B13 Reserved 

B6 Reserved B14 Reserved 

B7 Reserved B15 Reserved 

1- Online; 0 - Offline 
 

0x08—0x0F (reserved). 

0x10 
Number of indoor 

units turned on 
0-100 valid 

0x11 
The status of indoor 

units power-on is 0 

B0 Address #0 indoor unit B8 Address #8 indoor unit 

B1 Address #1 indoor unit B9 Address #9 indoor unit 

B2 Address #2 indoor unit B10 Address #10 indoor unit 

B3 Address #3 indoor unit B11 Address #11 indoor unit 

B4 Address #4 indoor unit B12 Address #12 indoor unit 

B5 Address #5 indoor unit B13 Address #13 indoor unit 

B6 Address #6 indoor unit B14 Address #14 indoor unit 

B7 Address #7 indoor unit B15 Address #15 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
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El número de 
unidades interiores 

encendidas
0-100 válido

Dirección #0 unidad interior

Dirección #1 unidad interior

Dirección #2unidad interior

Dirección #3 unidad interior

Dirección #4 unidad interior

Dirección #5 unidad interior

Dirección #6 unidad interior

Dirección #7 unidad interior

Dirección #8 unidad interior

Dirección #9 unidad interior

Dirección #10 unidad interior

Dirección #11 unidad interior

Dirección #12 unidad interior

Dirección #13 unidad interior

Dirección #14 unidad interior

Dirección #15 unidad interior

1- En línea; 0- Sin conexión

1- En línea; 0- Sin conexión

1- En línea; 0- Sin conexión

1- Encendido; 0- Apagado

0x08---0x01F (reservado)

Dirección #64 unidad interior

Dirección #65 unidad interior

Dirección #66 unidad interior

Dirección #67 unidad interior

Dirección #68 unidad interior

Dirección #69 unidad interior

Dirección #70 unidad interior

Dirección #71 unidad interior

Dirección #72 unidad interior

Dirección #73 unidad interior

Dirección #74 unidad interior

Dirección #75 unidad interior

Dirección #76 unidad interior

Dirección #77 unidad interior

Dirección #78 unidad interior

Dirección #79 unidad interior

Dirección #80 unidad interior

Dirección #81 unidad interior

Dirección #82 unidad interior

Dirección #83 unidad interior

Dirección #84 unidad interior

Dirección #85 unidad interior

Dirección #86 unidad interior

Dirección #87 unidad interior

Dirección #88 unidad interior

Dirección #89 unidad interior

Dirección #90 unidad interior

Dirección #91 unidad interior

Dirección #92 unidad interior

Dirección #93 unidad interior

Dirección #94 unidad interior

Dirección #95 unidad interior

Dirección #96 unidad interior

Dirección #97 unidad interior

Dirección #98 unidad interior

Dirección #99 unidad interior

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  6

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  0

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  5

El número de 
unidades interiores 

con estado 
en línea es  4
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0x12 
The status of indoor 

units power-on is 1 

B0 Address #16 indoor unit B8 Address #24 indoor unit 

B1 Address #17 indoor unit B9 Address #25 indoor unit 

B2 Address #18 indoor unit B10 Address #26 indoor unit 

B3 Address #19 indoor unit B11 Address #27 indoor unit 

B4 Address #20 indoor unit B12 Address #28 indoor unit 

B5 Address #21 indoor unit B13 Address #29 indoor unit 

B6 Address #22 indoor unit B14 Address #30 indoor unit 

B7 Address #23 indoor unit B15 Address #31 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
 

0x13 
The status of indoor 

units power-on is 2 

B0 Address #32 indoor unit B8 Address #40 indoor unit 

B1 Address #33 indoor unit B9 Address #41 indoor unit 

B2 Address #34 indoor unit B10 Address #42 indoor unit 

B3 Address #35 indoor unit B11 Address #43 indoor unit 

B4 Address #36 indoor unit B12 Address #44 indoor unit 

B5 Address #37 indoor unit B13 Address #45 indoor unit 

B6 Address #38 indoor unit B14 Address #46 indoor unit 

B7 Address #39 indoor unit B15 Address #47 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
 

0x14 
The status of indoor 

units power-on is 3 

B0 Address #48 indoor unit B8 Address #56 indoor unit 

B1 Address #49 indoor unit B9 Address #57 indoor unit 

B2 Address #50 indoor unit B10 Address #58 indoor unit 

B3 Address #51 indoor unit B11 Address #59 indoor unit 

B4 Address #52 indoor unit B12 Address #60 indoor unit 

B5 Address #53 indoor unit B13 Address #61 indoor unit 

B6 Address #54 indoor unit B14 Address #62 indoor unit 

B7 Address #55 indoor unit B15 Address #63 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
 

0x15 

 

 

 

The status of indoor 

units power-on is 4 

B0 Address #64 indoor unit B8 Address #72 indoor unit 

B1 Address #65 indoor unit B9 Address #73 indoor unit 

B2 Address #66 indoor unit B10 Address #74 indoor unit 

B3 Address #67 indoor unit B11 Address #74 indoor unit 

B4 Address #68 indoor unit B12 Address #76 indoor unit 

B5 Address #69 indoor unit B13 Address #77 indoor unit 

B6 Address #70 indoor unit B14 Address #78indoor unit 

B7 Address #71 indoor unit B15 Address #79 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
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1- Encendido; 0- Apagado

1- Encendido; 0- Apagado

1- Encendido; 0- Apagado

1- Encendido; 0- Apagado

Dirección #16 unidad interior

Dirección #17 unidad interior

Dirección #18 unidad interior

Dirección #19 unidad interior

Dirección #20 unidad interior

Dirección #21 unidad interior

Dirección #22 unidad interior

Dirección #23 unidad interior

Dirección #24 unidad interior

Dirección #25 unidad interior

Dirección #26 unidad interior

Dirección #27 unidad interior

Dirección #28 unidad interior

Dirección #29 unidad interior

Dirección #30 unidad interior

Dirección #31 unidad interior

Dirección #32 unidad interior

Dirección #33 unidad interior

Dirección #34 unidad interior

Dirección #35 unidad interior

Dirección #36 unidad interior

Dirección #37 unidad interior

Dirección #38 unidad interior

Dirección #39 unidad interior

Dirección #40 unidad interior

Dirección #41 unidad interior

Dirección #42 unidad interior

Dirección #43 unidad interior

Dirección #44 unidad interior

Dirección #45 unidad interior

Dirección #46 unidad interior

Dirección #47 unidad interior

Dirección #48 unidad interior

Dirección #49 unidad interior

Dirección #50 unidad interior

Dirección #51 unidad interior

Dirección #52 unidad interior

Dirección #53 unidad interior

Dirección #54 unidad interior

Dirección #55 unidad interior

Dirección #56 unidad interior

Dirección #57 unidad interior

Dirección #58 unidad interior

Dirección #59 unidad interior

Dirección #60 unidad interior

Dirección #61 unidad interior

Dirección #62 unidad interior

Dirección #63 unidad interior

Dirección #64 unidad interior

Dirección #65 unidad interior

Dirección #66 unidad interior

Dirección #67 unidad interior

Dirección #68 unidad interior

Dirección #69 unidad interior

Dirección #70 unidad interior

Dirección #71 unidad interior

Dirección #72 unidad interior

Dirección #73 unidad interior

Dirección #74 unidad interior

Dirección #75 unidad interior

Dirección #76 unidad interior

Dirección #77 unidad interior

Dirección #78 unidad interior

Dirección #79 unidad interior

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  4

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  3

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  2

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  1
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0x16 
The status of indoor 

units power-on is 5 

B0 Address #80 indoor unit B8 Address #88 indoor unit 

B1 Address #81 indoor unit B9 Address #89 indoor unit 

B2 Address #82 indoor unit B10 Address #90 indoor unit 

B3 Address #83 indoor unit B11 Address #91 indoor unit 

B4 Address #84 indoor unit B12 Address #92 indoor unit 

B5 Address #85 indoor unit B13 Address #93 indoor unit 

B6 Address #86 indoor unit B14 Address #94 indoor unit 

B7 Address #87 indoor unit B15 Address #95 indoor unit 

1 – turn on; 0 – turn off 
 

0x17 
The status of indoor 

units power-on is 6 

B0 Address #96 indoor unit B8 Reserved 

B1 Address #97 indoor unit B9 Reserved 

B2 Address #98 indoor unit B10 Reserved 

B3 Address #99 indoor unit B11 Reserved 

B4 Reserved B12 Reserved 

B5 Reserved B13 Reserved 

B6 Reserved B14 Reserved 

B7 Reserved B15 Reserved 

1 – turn on; 0 – turn off 
 

0x 1 8—0x1F (reserved). 

0x20 
The number of 

indoor unit failures 
0-63 valid 

0x21 
The status of indoor 

units fault is 0 

B0 Address #0 indoor unit B8 Address #8 indoor unit 

B1 Address #1 indoor unit B9 Address #9 indoor unit 

B2 Address #2 indoor unit B10 Address #10 indoor unit 

B3 Address #3 indoor unit B11 Address #11 indoor unit 

B4 Address #4 indoor unit B12 Address #12 indoor unit 

B5 Address #5 indoor unit B13 Address #13 indoor unit 

B6 Address #6 indoor unit B14 Address #14 indoor unit 

B7 Address #7 indoor unit B15 Address #15 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
 

0x22 
The status of indoor 

units fault is 1 

B0 Address #16 indoor unit B8 Address #24 indoor unit 

B1 Address #17 indoor unit B9 Address #25 indoor unit 

B2 Address #18 indoor unit B10 Address #26 indoor unit 

B3 Address #19 indoor unit B11 Address #27 indoor unit 

B4 Address #20 indoor unit B12 Address #28 indoor unit 

B5 Address #21 indoor unit B13 Address #29 indoor unit 

B6 Address #22 indoor unit B14 Address #30 indoor unit 

B7 Address #23 indoor unit B15 Address #31 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
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Dirección #80 unidad interior

Dirección #81 unidad interior

Dirección #82 unidad interior

Dirección #83 unidad interior

Dirección #84 unidad interior

Dirección #85 unidad interior

Dirección #86 unidad interior

Dirección #87 unidad interior

Dirección #88 unidad interior

Dirección #89 unidad interior

Dirección #90 unidad interior

Dirección #91 unidad interior

Dirección #92 unidad interior

Dirección #93 unidad interior

Dirección #94 unidad interior

Dirección #95 unidad interior

Dirección #96 unidad interior

Dirección #97 unidad interior

Dirección #98 unidad interior

Dirección #99 unidad interior

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

1- Encendido; 0- Apagado

1- Encendido; 0- Apagado

0x 1   8---x1F (reservado)

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  5

El número de 
unidades interiores 

con estado 
encendido es  6

Dirección #0 unidad interior

Dirección #1 unidad interior

Dirección #2unidad interior

Dirección #3 unidad interior

Dirección #4 unidad interior

Dirección #5 unidad interior

Dirección #6 unidad interior

Dirección #7 unidad interior

Dirección #8 unidad interior

Dirección #9 unidad interior

Dirección #10 unidad interior

Dirección #11 unidad interior

Dirección #12 unidad interior

Dirección #13 unidad interior

Dirección #14 unidad interior

Dirección #15 unidad interior

Dirección #16 unidad interior

1- Falla ; 0- Normal

1- Falla ; 0- Normal

Dirección #17 unidad interior

Dirección #18 unidad interior

Dirección #19 unidad interior

Dirección #20 unidad interior

Dirección #21 unidad interior

Dirección #22 unidad interior

Dirección #23 unidad interior

Dirección #24 unidad interior

Dirección #25 unidad interior

Dirección #26 unidad interior

Dirección #27 unidad interior

Dirección #28 unidad interior

Dirección #29 unidad interior

Dirección #30 unidad interior

Dirección #31 unidad interior

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  0

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  1

El número de 
unidades interiores 

con averías
0-100 válido
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0x23 
The status of indoor 

units fault is 2 

B0 Address #32 indoor unit B8 Address #40 indoor unit 

B1 Address #33 indoor unit B9 Address #41 indoor unit 

B2 Address #34 indoor unit B10 Address #42 indoor unit 

B3 Address #35 indoor unit B11 Address #43 indoor unit 

B4 Address #36 indoor unit B12 Address #44 indoor unit 

B5 Address #37 indoor unit B13 Address #45 indoor unit 

B6 Address #38 indoor unit B14 Address #46 indoor unit 

B7 Address #39 indoor unit B15 Address #47 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
 

0x24 
The status of indoor 

units fault is 3 

B0 Address #48 indoor unit B8 Address #56 indoor unit 

B1 Address #49 indoor unit B9 Address #57 indoor unit 

B2 Address #50 indoor unit B10 Address #58 indoor unit 

B3 Address #51 indoor unit B11 Address #59 indoor unit 

B4 Address #52 indoor unit B12 Address #60 indoor unit 

B5 Address #53 indoor unit B13 Address #61 indoor unit 

B6 Address #54 indoor unit B14 Address #62 indoor unit 

B7 Address #55 indoor unit B15 Address #63 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
 

0x25 
The status of indoor 

units fault is 4 

B0 Address #64 indoor unit B8 Address #72 indoor unit 

B1 Address #65 indoor unit B9 Address #73 indoor unit 

B2 Address #66 indoor unit B10 Address #74 indoor unit 

B3 Address #67 indoor unit B11 Address #74 indoor unit 

B4 Address #68 indoor unit B12 Address #76 indoor unit 

B5 Address #69 indoor unit B13 Address #77 indoor unit 

B6 Address #70 indoor unit B14 Address #78indoor unit 

B7 Address #71 indoor unit B15 Address #79 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
 

0x26 
The status of indoor 

units fault is 5 

B0 Address #80 indoor unit B8 Address #88 indoor unit 

B1 Address #81 indoor unit B9 Address #89 indoor unit 

B2 Address #82 indoor unit B10 Address #90 indoor unit 

B3 Address #83 indoor unit B11 Address #91 indoor unit 

B4 Address #84 indoor unit B12 Address #92 indoor unit 

B5 Address #85 indoor unit B13 Address #93 indoor unit 

B6 Address #86 indoor unit B14 Address #94 indoor unit 

B7 Address #87 indoor unit B15 Address #95 indoor unit 

1 - malfunction; 0 - Normal 
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1- Falla ; 0- Normal

1- Falla ; 0- Normal

1- Falla ; 0- Normal

1- Falla ; 0- Normal

Dirección #64 unidad interior

Dirección #65 unidad interior

Dirección #66 unidad interior

Dirección #67 unidad interior

Dirección #68 unidad interior

Dirección #69 unidad interior

Dirección #70 unidad interior

Dirección #71 unidad interior

Dirección #72 unidad interior

Dirección #73 unidad interior

Dirección #74 unidad interior

Dirección #75 unidad interior

Dirección #76 unidad interior

Dirección #77 unidad interior

Dirección #78 unidad interior

Dirección #79 unidad interior

Dirección #80 unidad interior

Dirección #81 unidad interior

Dirección #82 unidad interior

Dirección #83 unidad interior

Dirección #84 unidad interior

Dirección #85 unidad interior

Dirección #86 unidad interior

Dirección #87 unidad interior

Dirección #88 unidad interior

Dirección #89 unidad interior

Dirección #90 unidad interior

Dirección #91 unidad interior

Dirección #92 unidad interior

Dirección #93 unidad interior

Dirección #94 unidad interior

Dirección #95 unidad interior

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  2

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  3

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  4

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  5

Dirección #32 unidad interior

Dirección #33 unidad interior

Dirección #34 unidad interior

Dirección #35 unidad interior

Dirección #36 unidad interior

Dirección #37 unidad interior

Dirección #38 unidad interior

Dirección #39 unidad interior

Dirección #40 unidad interior

Dirección #41 unidad interior

Dirección #42 unidad interior

Dirección #43 unidad interior

Dirección #44 unidad interior

Dirección #45 unidad interior

Dirección #46 unidad interior

Dirección #47 unidad interior

Dirección #48 unidad interior

Dirección #49 unidad interior

Dirección #50 unidad interior

Dirección #51 unidad interior

Dirección #52 unidad interior

Dirección #53 unidad interior

Dirección #54 unidad interior

Dirección #55 unidad interior

Dirección #56 unidad interior

Dirección #57 unidad interior

Dirección #58 unidad interior

Dirección #59 unidad interior

Dirección #60 unidad interior

Dirección #61 unidad interior

Dirección #62 unidad interior

Dirección #63 unidad interior
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     1.5.2 [Read-only integer quantity] Nth (0~63) indoor unit information 
(operation function code: 0x04).

0x27 
The status of indoor 

units fault is 6 

B0 Address #96 indoor unit B8 Reserved 

B1 Address #97 indoor unit B9 Reserved 

B2 Address #98 indoor unit B10 Reserved 

B3 Address #99 indoor unit B11 Reserved 

B4 Reserved B12 Reserved 

B5 Reserved B13 Reserved 

B6 Reserved B14 Reserved 

B7 Reserved B15 Reserved 

1 - malfunction; 0 - Normal 
 

0x28—0x F F(reserved) 

 

Input register/R 
The third paragraph of information: the information of the unit machine  

Base address: 0x2100, maximum data volume of machines within each address: 16.  

Variable address = relative address + base address 

Relative 

address 

Data name remark 

#00 Address of the indoor unit 

0x00 Model information  

0x01 Power on and off status 0: Turn off; 1 Turn on 

0x02 Runtime mode 1: Air supply; 2: Refrigeration; 3: heating; 4: Dehumidification; 5: Automatic 

0x03 wind velocity 1: High wind; 2: Middle wind; 3: Low wind; 4: Little wind; 5: Automatic wind 

0x04 Set the temperature 16~32 means 16~32°C, 

0x05 Indoor temperature T1 Actual temperature *10, signed number 

0x06 
Evaporator tube 

temperature T2A 

Actual temperature *10, signed number 

0x07 

The middle  tube 

temperature of the 

evaporation tube is T2B 

Actual temperature *10, signed number 

0x08 Timed power-on time 0~96 means no timed ~ 24 hours timing (Time On Hours = Data/4). 

0x09 Timed power-off time 0~96 means no timed ~ 24 hours timing (Time Off Hours = Data/4). 
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1- Falla ; 0- Normal

0x28---0xF   F(reserved)

El número de 
unidades interiores 

con estado 
avería es  6

Dirección #96 unidad interior

Dirección #97 unidad interior

Dirección #98 unidad interior

Dirección #99 unidad interior

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

1 . 5 . 2  (Valor entero de solo lectura) Información de la N-ésima unidad interior (0~63) 
(código de función de operación: 0x04).

Registro de entrada / R
Tercer párrafo de información: Información sobre la máquina de la unidád
Dirección base: 0x2000, 
(volumen máximo de datos de las máquinas dentro de cada dirección: 16)
Dirección variable = dirección relativa + dirección base
Dirección 
relativa

nombre de los 
datos

Comentarios

#00 Dirección de la unidád interiór

Información del modelo

Estado de Encendido y 
Apagado
Modo de tiempo de 
ejecución

Velocidád del viento

Temperatura establecida

Temperatura interior T1

Tiempo de encendido 
programado
Tiempo de apagado 
programado

La temperatura del tubo 
evaporador es T2A

La temperatura del tubo 
central del tubo de 
evaporación es T2B.

 0: Apagado / 1: Encendido

1: Suministro de aire / 2: Refrigeración / 3: Calefacción / 4: Deshumidi�cación / 5: Automático

1: viento fuerte / 2: viento moderado / 3: viento suave / 4: viento débil / 5: viento automático 

16~32 signi�ca 16~32°C

Temperatura real *10, número con signo

0~96 signi�ca sin temporización ~ 24 horas de temporización 
(horas con temporizador activado = Datos/4)
0~96 signi�ca sin temporización ~ 24 horas de temporización 
(horas con temporizador desactivado = Datos/4)

Temperatura real *10, número con signo

Temperatura real *10, número con signo
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0x0A Accessibility status 

B0 Economic operation 1: on, 0: 

off 

B8 
Horizontal pendulum 

B1 Electric heating 1: on, 0: off B9 Add water 

B2 Swing 1: On, 0: Off B10 Drain pump 

B3 Ventilation 1: on, 0: off B11 retain 

B4 Freshen B12 00: Lock shutdown or no 

lock 

01: Lock refrigeration 

10: Lock heating 

11: Lock ventilation 

B5 Humidification B13 

B6 Oxygenation B14 Mode lock 

B7 Drying function B15 Remote locked 

 
 

0x0B fault 

B0 E0 Phase sequence error or 

phase missing fault 

B8 E8 PG motor fan speed 

detection fault 

B1 

E1 communication failure 

B9 E9 Communication fault 

between main board  

and display board 

B2 
E2 T1 sensor failure 

B10 EA Compressor 

overcurrent(four times) 

B3 
E3 T2A sensor failure 

B11 EB Inverter rrodule 

protection 

B4 E4 T2B sensor failure B12 EC Freshness fault 

B5 E5 T3 or T4 or digital 

compressor exhaust 

temperature sensor failure 

 

 

B13 

ED Outdoor fault 

protection 

B6 E6 Zero passage 
detection error 

B14 EE water level detection 

failure 

B7 E7 Indoor unit EEPROM 

error 

B15 
EF Other failures 

 
 

0x0C protection 

B0 P0 Evaporator temperature 

protection 

B8 
P8  Reserved 

B1 P1 Protection against cold 

wind or defrost 

B9 
P9  Reserved 

B2 P2  Reserved B10 PA  Reserved 

B3 P3  Reserved B11 PB  Reserved 

B4 P4  Reserved B12 PC  Reserved 

B5 P5  Reserved B13 PD  Reserved 

B6 P6  Reserved B14 PE  Reserved 

B7 P7  Reserved B15 PF Other protection 
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Estado de accesibilidad

Falla

Protección

Funcionamiento económico
 1: ON / 0: OFF

Calefacción eléctrica 1: ON / 0: OFF

Oscilación 1: ON / 0: OFF

Ventilación 1: ON / 0: OFF

Refrescar

Humidi�cación

Oxigenación

Función de secado

Error de secuencia de fase E0 o 
fallo por falta de fase

Fallo del sensor E2 T1

Fallo del sensor E3 T2A

Fallo del sensor de temperatura de 
escape E5 T3 o T4 o del compresor 
digital.

Fallo del sensor E4 T2B

Error de detección de paso cero E6

Error EEPROM de la unidad interior 
E7

P0 Protección de temperatura del 
evaporador

P1 Protección contra viento frío o 
descongelación

P2 Reservado

P3 Reservado

P4 Reservado

P5 Reservado

P6 Reservado

P7 Reservado

Fallo de comunicación E1

Funcionamiento económico
 1: ON / 0: OFF

Agregue agua

Bomba de drenaja

Conservar

00: Cierre con cerradura o sin 
cerradura
01: Bloqueo de refrigeración
10: Bloqueo de calefacción
11: Bloqueo de ventilación

Modo bloqueado

Bloqueo remoto

E8 Fallo en la detección de la 
velocidad del ventilador del 
motor PG

EA Sobrecarga del compresor 
(cuatro veces)

EB Protección del módulo 
inversor 

ED Falla de protección exterior

EC Fallo de frescura

EE falla de detección de nivel 
del agua

EF Otras fallas

P8 Reservado

P9 Reservado

PA Reservado

PB Reservado

PC Reservado

PD Reservado

PE Reservado

PF Otra protección

E9 Fallo de comunicación entre 
la placa principal y la placa de 
la pantalla.
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0x0D Power consumption Unit 0.1 hp 

0x0E Indoor units ability need The actual energy needs x10 

0x0F—0x1F (reserved). 

#01 Address of the indoor unit 

0x20 Model information  

0x21 
Power on and off 

status 

 

0x22 
Set the operating 

mode 

 

0x23 Set the wind speed  

0x24 Set the temperature  

0x25 Indoor temperature T1  

0x26 
Evaporator tube 

temperature T2A 

 

0x27 

Tube temperature 

T2B in the middle of 

the evaporation tube 

 

0x28 Scheduled boot time  

0x29 
Scheduled shutdown 

time 

 

0x2A Accessibility status  

0x2B fault  

0x2C protection  

0x2D Power consumption  

0x2E 
Indoor units ability 

needs 

 

0x2F—0x3F (reserved). 

#n the address of indoor unit 

n*0x20 + 0x00 Model information  

n*0x20 + 0x01 
Power on and off 

status 

 

n*0x20 + 0x02 
Set the operating 

mode 

 

n*0x20 + 0x03 Set the wind speed  

n*0x20 + 0x04 Set the temperature  

n*0x20 + 0x05 Indoor temperature T1  

n*0x20 + 0x06 
Evaporator tube 

temperature T2A 

 

n*0x20 + 0x07 

Tube temperature T2B 

in the middle of the 

evaporation tube 

 

n*0x20 + 0x08 Scheduled boot time  
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Consumo de energía

Información del modelo

Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo de 
funcionamiento

Establecer la velocidad del 
viento

Establecer la temeratura

Temperatura interior T1

Hora de arranque 
programada

Estado de accesibilidad

Falla

Protección

Consumo de energía

Capacidad necesaria de las 
unidades interiores

Hora de apagado 
programada

Temperatura del tubo del 
evaporador T2A

Temperatura del tubo T2B 
en el centro del tubo de 
evaporación

Información del modelo

Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo de 
funcionamiento

Establecer la velocidad del 
viento

Establecer la temeratura

Temperatura interior T1

Hora de arranque 
programada

Temperatura del tubo del 
evaporador T2A

Temperatura del tubo T2B 
en el centro del tubo de 
evaporación

Capacidad necesaria de las 
unidades interiores

Unidad 0.1 hp

Las necesidades energéticas reales x10

0x0F---0x1F (reservado)

#01 Dirección de la unidád de interior

0x2F---0x3F (reservado)

#n Dirección de la unidád de interior
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n*0x20 + 0x09 
Scheduled shutdown 

time 

 

n*0x20 + 0x0A Accessibility status  

n*0x20 + 0x0B fault  

n*0x20 + 0x0C protection  

n*0x20 + 0x0D Power consumption  

n*0x20 + 0x0E 
Indoor units ability 

needs 

 

n*0x20 + 0x0F —n*0x20 + 0x1F( ) 

#99 the address of indoor unit 

0xC60 Model information  

0xC61 Power on and off status  

0xC62 Set the operating mode  

0xC63 Set the wind speed  

0xC64 Set the temperature  

0xC65 Indoor temperature T1  

0xC66 
Evaporator tube 

temperature T2A 

 

0xC67 

Tube temperature T2B 

in the middle of the 

evaporation tube 

 

0xC68 Scheduled boot time  

0xC69 
Scheduled shutdown 

time 

 

0xC6A Accessibility status  

0xC6B fault  

0xC6C protection  

0xC6D Power consumption  

0xC6E 
Indoor units ability 

needs 

 

0xC6F – 0xC7F (reserved). 

 
     1.5.3 [Write integer quantity] control parameters (operation function 
code: write 0x06 or 0x10).

Holding registers (W/R) 
Paragraph 5 information: Unit in-unit information 

Base address: 0x3000, data volume of units in each address:  16.  

Variable address = relative address + base address 

Relative 

address 

Data name remark 

#00 the address of indoor unit 

0x00 Power on and off 

status 

0: Turn off; 1 Turn on 

0x01 Set the r untime 

mode 

1: Air supply; 2: Refrigeration; 3: heating; 4: Dehumidification; 5: Automatic 
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Estado de accesibilidad

Falla

Protección

Consumo de energía

Capacidad necesaria de las 
unidades interiores

Hora de apagado 
programada

Información del modelo

Estado de encendido y 
apagado
Con�guración el modo de 
funcionamiento
Establecer la velocidad del 
viento
Establecer la temeratura

Temperatura interior T1

Hora de arranque 
programada

Estado de accesibilidad

Falla

Protección

Consumo de energía

Capacidad necesaria de las 
unidades interiores

Hora de apagado 
programada

Temperatura del tubo del 
evaporador T2A

Temperatura del tubo T2B 
en el centro del tubo de 
evaporación

n*0x20+0x0F---n*0x20 + 0x1F (reservado)

#99 Dirección de la unidád de interior

0x0C6F---0xC71F (reservado)

Quinto párrafo de información: Información sobre la unidad dentro de la unidad
Dirección base: 0x3000, 
(volumen máximo de datos de las máquinas dentro de cada dirección: 16)
Dirección variable = dirección relativa + dirección base
Dirección 
relativa

nombre de los 
datos

Comentarios

#00 Dirección de la unidád interiór

Estado de Encendido y 
Apagado  0: Apagado / 1: Encendido

1 . 5 . 3 (Valor entero de escritura) Parámetros de control (código de función de 
operación: 0x06 o 0x10). 

Registros de retención (W/R)

Modo de tiempo de 
ejecución 1: Suministro de aire / 2: Refrigeración / 3: Calefacción / 4: Deshumidi�cación / 5: Automático



36

0x02 Set the wind speed 1: High wind; 2: Middle wind; 3: Low wind; 4: Little wind; 5: Automatic wind 

0x03 Set the temperature 16~32 means 16~32°C, Other data do not change the original setting 

0x04 Timed power -on 

time 

--- (write invalid) 

0x05 Timed power -off 

time 

--- (write invalid) 

0x06 Accessibility status B0 Economic operation 1: on, 0: 

off 

B8 
Reserved 

B1 Electric heating 1: on, 0: off B9 Reserved 

B2 Swing 1: On, 0: Off B10 Reserved 

B3 Reserved B11 Reserved 

B4 Reserved B12 Reserved 

B5 Reserved B13 Reserved 

B6 Reserved B14 Mode lock 

B7 Reserved B15 Remote locked 

 
 

0x07—0x0F (reserved). 

#01 Address within the machine 

0x10 Power on and off  

0x11 Set the runtime 

mode 

 

0x12 Set the wind speed  

0x13 Set the temperature  

0x14 Timed power -on 

time 

 

0x15 Timed power -off 

time 

 

0x16 Accessibility status  

0x17—0x1F (reserved). 

#n the internal machine of the address 

n*16 Power on and off  

n*16+1 Set the runtime 

mode 

 

n*16+2 Set the wind speed  

n*16+3 Set the temperature  

n*16+4 Timed power -on 

time 

 

n*16+5 Timed power -off 

time 

 

n*16+6 Accessibility status  

(n*16+7)-- (n*16+15)(reserved) 
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Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo 
de funcionamiento

Establecer la velocidad 
del viento
Establecer la temeratura

(reservado)

(reservado)

#01 Dirección dentro de la máquina

#n Dirección a máquina interna

Velocidád del viento

Temperatura establecida

Tiempo de encendido 
programado

Tiempo de apagado 
programado

Tiempo de encendido 
programado

Tiempo de apagado 
programado

Estado de accesibilidad

Estado de accesibilidad

Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo 
de funcionamiento

Establecer la velocidad 
del viento
Establecer la temeratura

(reservado)

Tiempo de encendido 
programado

Tiempo de apagado 
programado

Estado de accesibilidad

Funcionamiento económico
 1: ON / 0: OFF

Calefacción eléctrica: 1: ON / 0: OFF

Oscilación 1: ON / 0: OFF

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservado

Reservadot

Bloqueo de modo

Bloqueo remoto

1: viento fuerte / 2: viento moderado / 3: viento suave / 4: viento débil / 5: viento automático 

16~32 signi�ca 16~32°C, Otros datos no modi�can la con�guración original

--- (escritura no válida)

--- (escritura no válida)
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#99 Address within the machine 

0x630 Power on and off  

0x631 Set the runtime 

mode 

 

0x632 Set the wind speed  

0x633 Set the temperature  

0x634 Timed power -on 

time 

 

0x635 Timed power -off 

time 

 

0x636 Accessibility status  

0x637--0x63F (reserved). 

 
Holding registers (W/R) 

The fourth paragraph of information: group control information  

Base address: 0x4000, the amount of data in each address:  16.  

Variable address = relative address + base address 

Relative 

address 

Data name remark 

Group control #0-#63 address internal machine 

0x00 Power on and off 0: Turn off; 1 Turn on 

0x01 Set the runtime 

mode 

1: Air supply; 2: Refrigeration; 3: heating; 4: Dehumidification; 5: Automatic 

0x02 Set the wind speed 1: High wind; 2: Middle wind; 3: Low wind; 4: Little wind; 5: Automatic wind 

0x03 Set the temperature 16~32 means 16~32°C, Other data do not change the original setting 

0x04 Timed power -on 

time 

--- (write invalid) 

0x05 Timed power -off 

time 

--- (write invalid) 

0x06 Accessibility status  

0x06--0x0F (reserved). 
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Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo 
de funcionamiento

Establecer la velocidad 
del viento
Establecer la temeratura

(reservado)

Tiempo de encendido 
programado

Tiempo de apagado 
programado

Estado de accesibilidad

Estado de encendido y 
apagado

Con�guración el modo 
de funcionamiento

Establecer la velocidad 
del viento
Establecer la temeratura

(reservado)

Tiempo de encendido 
programado

Tiempo de apagado 
programado

Estado de accesibilidad

 0: Apagado / 1: Encendido

1: Suministro de aire / 2: Refrigeración / 3: Calefacción / 4: Deshumidi�cación / 5: Automático

1: viento fuerte / 2: viento moderado / 3: viento suave / 4: viento débil / 5: viento automático 

16~32 signi�ca 16~32°C, Otros datos no modi�can la con�guración original

--- (escritura no válida)

--- (escritura no válida)

Cuarto párrafo de información: Información sobre el contról de grupo
Dirección base: 0x4000, 
(volumen máximo de datos de las máquinas dentro de cada dirección: 16)
Dirección variable = dirección relativa + dirección base
Dirección 
relativa

nombre de los 
datos

Comentarios

Control de grupo #0-#63 dirección máquina interna

Registros de retención (W/R)



Name Quantity

1

2

3

4

5

Centralized Controller 
(Touch Screen) 

Manual
(Centralized Controller )

1

1

Packing List

Number
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Lista de embalaje

Lista de embalaje

Controlador centralizado 
(pantalla táctil)

Manual 
(Controlador centralizado )

Número Cantidad


